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�3�U�H�F�D�X�F�L�R�Q�H�V���G�H���V�H�J�X�U�L�G�D�G
��„ �5�H�V�S�H�W�H���H�V�W�D�V���L�Q�V�W�U�X�F�F�L�R�Q�H�V���D�G�H�F�X�D�G�D�P�H�Q�W�H���S�D�U�D���H�Y�L�W�D�U���G�D�x�R�V���P�D�W�H�U�L�D�O�H�V���R���O�H�V�L�R�Q�H�V���S�H�U�V�R�Q�D�O�H�V��
��„ �/�D�V���F�R�Q�V�H�F�X�H�Q�F�L�D�V���G�H���X�Q���X�V�R���L�Q�F�R�U�U�H�F�W�R���V�H���F�O�D�V�L�¿�F�D�Q���G�H���O�D���V�L�J�X�L�H�Q�W�H���I�R�U�P�D��

���$�'�9�(�5�7�(�1�&�,�$ ���3�5�(�&�$�8�&�,�Ï�1
Si no sigue estas instrucciones correctamente 
podrían producirse lesiones personales o 
incluso la muerte.

Si no sigue estas instrucciones correctamente 
se podrían producir lesiones personales 
y daños a la propiedad.

��„ �/�D�V���S�U�H�F�D�X�F�L�R�Q�H�V���T�X�H���G�H�E�H�Q���U�H�V�S�H�W�D�U�V�H���V�H���F�O�D�V�L�¿�F�D�Q���P�H�G�L�D�Q�W�H���V�t�P�E�R�O�R�V��

No intentar nunca. Asegúrese de seguir las instrucciones.

�� ���$�'�9�(�5�7�(�1�&�,�$�����5�H�V�S�H�W�D�U���S�D�U�D���H�Y�L�W�D�U���T�X�H���V�H���S�U�R�G�X�]�F�D�Q���L�Q�F�H�Q�G�L�R�V�����G�H�V�F�D�U�J�D�V���H�O�p�F�W�U�L�F�D�V���R���O�H�V�L�R�Q�H�V���S�H�U�V�R�Q�D�O�H�V���J�U�D�Y�H�V��

��„ �$�F�H�U�F�D���G�H�O���H�Q�F�K�X�I�H���\���H�O���F�D�E�O�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D
�‡	�1�R���G�H�V�H�Q�F�K�X�I�H���O�D���X�Q�L�G�D�G���G�X�U�D�Q�W�H���H�O���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R����(Se pueden producir incendios y 

descargas eléctricas debido al calor)
�‡	�1�R���H�Q�F�K�X�I�H���Q�L���G�H�V�H�Q�F�K�X�I�H���O�D���X�Q�L�G�D�G���F�R�Q���O�D�V���P�D�Q�R�V���P�R�M�D�G�D�V����(Se pueden producir descargas eléctricas)
�‡	�1�R���O�R���X�W�L�O�L�F�H���V�L���O�D���S�R�W�H�Q�F�L�D���G�H���O�D���W�R�P�D���G�H���F�R�U�U�L�H�Q�W�H���R���G�H�O���F�D�E�O�H�D�G�R���V�R�E�U�H�S�D�V�D���O�D��

�U�H�F�R�P�H�Q�G�D�G�D���R���V�H���X�W�L�O�L�]�D���X�Q�D���W�H�Q�V�L�y�Q���I�X�H�U�D���G�H�O���U�D�Q�J�R���G�H�������������������9���&�$��
(Se puede producir un incendio por sobrecalentamiento si se excede la potencia 
recomendada del adaptador de corriente de varias tomas, etc.)

�‡	�1�R���W�L�U�H���G�H�O���F�D�E�O�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D���F�X�D�Q�G�R���O�R���G�H�V�H�Q�F�K�X�I�H�� (Si se rompen los 
cables se pueden producir incendios o sobrecalentamiento)

�‡	�1�R���O�R�V���H�[�S�R�Q�J�D���D���V�L�W�X�D�F�L�R�Q�H�V���T�X�H���S�X�H�G�D�Q���G�D�x�D�U�O�R�V��
Tales acciones incluyen dañar, modificar, doblar forzadamente, tirar, 
torcer, atar, colocar objetos pesados en el enchufe o cable de 
alimentación eléctrica, etc. Si el enchufe o el cable de alimentación 
eléctrica resultan dañados, deben ser sustituidos por el fabricante, su 
representante de servicio o una persona cualificada para evitar peligros.
(Si se utilizan cuando están dañados, se pueden producir descargas 
eléctricas, cortocircuitos. incendios)

�‡	�,�Q�V�H�U�W�H���H�O���H�Q�F�K�X�I�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D���¿�U�P�H�P�H�Q�W�H���K�D�V�W�D���K�D�F�H�U���W�R�S�H��
No utilice un enchufe de alimentación eléctrica dañado o una toma de corriente que esté suelta.
(Si el enchufe de alimentación eléctrica no se inserta correctamente se pueden producir 
descargas eléctricas, cortocircuitos o incendios por sobrecalentamiento)

�‡	�/�L�P�S�L�H���S�H�U�L�y�G�L�F�D�P�H�Q�W�H���H�O���H�Q�F�K�X�I�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D���F�R�Q���X�Q���S�D�x�R���V�H�F�R��
Si no se va a utilizar la unidad durante un largo periodo de tiempo, desenchufe la alimentación eléctrica.
(Se pueden producir incendios por un aislamiento defectuoso como consecuencia de la 
acumulación de polvo con humedad, etc.)

�‡	�&�X�D�Q�G�R���U�H�D�O�L�F�H���H�O���P�D�Q�W�H�Q�L�P�L�H�Q�W�R�����O�D���L�Q�V�S�H�F�F�L�y�Q���R���W�U�D�V�O�D�G�R���G�H���O�D��
�X�Q�L�G�D�G�����D�V�H�J�~�U�H�V�H���G�H���D�S�D�J�D�U���\���G�H�V�H�Q�F�K�X�I�D�U���O�D���X�Q�L�G�D�G������
(Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

��„ �1�R���X�W�L�O�L�]�D�U���H�Q���O�R�V���O�X�J�D�U�H�V���V�L�J�X�L�H�Q�W�H�V
�‡	�/�X�J�D�U�H�V���G�R�Q�G�H���V�H���X�W�L�O�L�F�H�Q���R���H�[�L�V�W�D���O�D���S�R�V�L�E�L�O�L�G�D�G���G�H���I�X�J�D�V���G�H���D�F�H�L�W�H���R���J�D�V�H�V��

�L�Q�À�D�P�D�E�O�H�V����(Se pueden producir incendios o humo como consecuencia de la combustión 
o aspiración hacia la unidad o lesiones por degradación o agrietamiento del plástico)

�‡	�/�X�J�D�U�H�V���G�R�Q�G�H���K�D�\�D���J�D�V�H�V���F�R�U�U�R�V�L�Y�R�V���R���S�D�U�W�t�F�X�O�D�V���G�H���S�R�O�Y�R���P�H�W�i�O�L�F�R����
(Se pueden producir incendios o humo como consecuencia de la combustión o aspiración hacia la unidad)

�‡	�/�X�J�D�U�H�V���G�R�Q�G�H���O�R�V���Q�L�Y�H�O�H�V���G�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���\���K�X�P�H�G�D�G���V�H�D���D�O�W�R�V���R���S�X�H�G�D���G�H�U�U�D�P�D�U�V�H��
�D�J�X�D�����F�R�P�R���X�Q���F�X�D�U�W�R���G�H���E�D�x�R�� (Se pueden producir incendios o descargas eléctricas 
como consecuencia de una fuga eléctrica)

�‡	�/�X�J�D�U�H�V���D���O�R�V���T�X�H���S�X�H�G�D�Q���D�F�F�H�G�H�U���Q�L�x�R�V�� (Se pueden producir descargas eléctricas o 
lesiones personales)
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�� ���$�'�9�(�5�7�(�1�&�,�$�����5�H�V�S�H�W�D�U���S�D�U�D���H�Y�L�W�D�U���T�X�H���V�H���S�U�R�G�X�]�F�D�Q���L�Q�F�H�Q�G�L�R�V�����G�H�V�F�D�U�J�D�V���H�O�p�F�W�U�L�F�D�V���R���O�H�V�L�R�Q�H�V���S�H�U�V�R�Q�D�O�H�V���J�U�D�Y�H�V��

��„ �'�X�U�D�Q�W�H���O�D���X�W�L�O�L�]�D�F�L�y�Q
�‡	�1�R���X�W�L�O�L�F�H���G�H�W�H�U�J�H�Q�W�H�V���F�O�R�U�D�G�R�V���R���i�F�L�G�R�V�� (Se pueden producir lesiones como 

consecuencia de la degradación o agrietamiento del plástico o daños para la salud 
por la emisión de gases tóxicos)

�‡	�0�D�Q�W�H�Q�J�D���F�L�J�D�U�U�L�O�O�R�V���R���S�D�O�R�V���G�H���L�Q�F�L�H�Q�V�R���H�Q���F�R�P�E�X�V�W�L�y�Q���O�H�M�R�V���G�H��
�O�D���X�Q�L�G�D�G�� 
(Se pueden producir incendios o humo como consecuencia de la 
combustión o aspiración hacia la unidad)

�‡	�1�R���L�Q�W�H�Q�W�H���G�H�V�P�R�Q�W�D�U�����U�H�F�R�Q�V�W�U�X�L�U���R���U�H�S�D�U�D�U���O�D���X�Q�L�G�D�G���X�V�W�H�G��
�P�L�V�P�R����
(Se pueden producir incendios, descargas eléctricas o lesiones) Para 
reparaciones, póngase en contacto con el lugar de compra.

�‡	�1�R���L�Q�W�U�R�G�X�]�F�D���G�H�G�R�V�����Y�D�U�L�O�O�D�V���X���R�W�U�R�V���H�O�H�P�H�Q�W�R�V���H�Q���O�D�V���H�Q�W�U�D�G�D�V���R��
�V�D�O�L�G�D�V���G�H���D�L�U�H�� 
(Se pueden producir descargas eléctricas, lesiones o daños)

�‡	�1�R���Y�L�H�U�W�D���D�J�X�D���H�Q���O�D���V�D�O�L�G�D���G�H���D�L�U�H���G�H���O�D���X�Q�L�G�D�G�� (Se pueden producir incendios o 
descargas eléctricas)

�‡	�1�R���X�W�L�O�L�F�H���V�X�V�W�D�Q�F�L�D�V���L�Q�À�D�P�D�E�O�H�V�����O�D�F�D�����L�Q�V�H�F�W�L�F�L�G�D���H�W�F�������F�H�U�F�D���G�H�O���X�Q�L�G�D�G����
�1�R���O�L�P�S�L�H���O�D���X�Q�L�G�D�G���F�R�Q���E�H�Q�F�L�Q�D���R���G�L�V�R�O�Y�H�Q�W�H�� (Se pueden producir descargas 
eléctricas, incendios o grietas)

��„ �'�H�V�F�R�Q�H�F�W�H���\���G�H�V�H�Q�F�K�X�I�H���O�D���X�Q�L�G�D�G���L�Q�P�H�G�L�D�W�D�P�H�Q�W�H���V�L���H�[�L�V�W�H�Q���V�L�J�Q�R�V���G�H���D�Q�R�P�D�O�t�D�V���R��
�G�D�x�R�V

�(�M�H�P�S�O�R�V���G�H���D�Q�R�P�D�O�t�D�V���\���I�D�O�O�R�V���G�H���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R
�‡	La unidad no funciona inmediatamente incluso si el interruptor está activado.
�‡	La corriente pasa por el cable a veces, pero solo si se mueve el cable.
�‡	Sonidos anómalos o vibraciones durante el funcionamiento.
�‡	La carcasa de la unidad se ha deformado o está anormalmente caliente.
�‡	Huele a quemado. (Se pueden producir fallos de funcionamiento, humo, incendios etc., 

si no se repara la anomalía y la unidad continúa utilizándose) Póngase en contacto con 
el lugar de compra.

��„ �$�F�H�U�F�D���G�H�O���F�X�H�U�S�R���G�H���O�D���X�Q�L�G�D�G

�‡	�1�R���E�O�R�T�X�H�H���O�D���H�Q�W�U�D�G�D���R���V�D�O�L�G�D���G�H���D�L�U�H���F�R�Q���U�R�S�D�����W�U�D�S�R�V�����F�R�U�W�L�Q�D�V��
�H�W�F������
(La circulación del aire empeora, lo que puede producir 
sobrecalentamiento o incendios.

�‡	�1�R���X�W�L�O�L�F�H���G�H�V�R�G�R�U�D�Q�W�H�V���H�Q���H�V�S�U�D�\�����H�W�F�����F�H�U�F�D���G�H���X�Q�L�G�D�G
(La unidad puede resultar dañada)
�1�R���V�H���V�L�H�Q�W�H���Q�L���D�S�R�\�H���H�Q���O�D���S�D�U�W�H���V�X�S�H�U�L�R�U���G�H���O�D���X�Q�L�G�D�G
(Esto puede hacer que la unidad se caiga o desplome.)

Leer primero
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�3�U�H�F�D�X�F�L�R�Q�H�V���G�H���V�H�J�X�U�L�G�D�G

�� ���3�5�(�&�$�8�&�,�Ï�1�����5�H�V�S�H�W�D�U���S�D�U�D���H�Y�L�W�D�U���T�X�H���V�H���S�U�R�G�X�]�F�D�Q���I�X�J�D�V���H�O�p�F�W�U�L�F�D�V�����O�H�V�L�R�Q�H�V���S�H�U�V�R�Q�D�O�H�V���R���G�D�x�R�V���P�D�W�H�U�L�D�O�H�V��

��„ �&�X�D�Q�G�R���P�X�H�Y�D���O�D���X�Q�L�G�D�G �6�X�M�H�W�H���H�V�W�R�V���J�D�U�U�H�V  
(2 lugares)�‡	�&�X�D�Q�G�R���O�H�Y�D�Q�W�H���O�D���X�Q�L�G�D�G���S�D�U�D���P�R�Y�H�U�O�D�����P�D�Q�L�S�~�O�H�O�D���F�R�Q��

�P�X�F�K�R���F�X�L�G�D�G�R��
(Asegúrese siempre de sujetar la unidad mediante el agarre 
correcto.)

��„ �'�X�U�D�Q�W�H���O�D���X�W�L�O�L�]�D�F�L�y�Q
�‡	�/�R�V���Q�L�x�R�V���S�H�T�X�H�x�R�V���R���O�D�V���S�H�U�V�R�Q�D�V���T�X�H���Q�R���S�X�H�G�D�Q���P�R�Y�H�U�V�H�����G�H�E�L�G�R���D��

�H�Q�I�H�U�P�H�G�D�G�H�V���R���O�H�V�L�R�Q�H�V�����Q�R���G�H�E�H�Q���P�D�Q�H�M�D�U���O�D���X�Q�L�G�D�G��
Para la UE, Reino Unido, Turquía:

Este equipo no está previsto para ser utilizado por personas con discapacidades físicas, 
sensoriales o psicológicas, incluyendo a los niños menores de 8 años, al igual que personas sin 
experiencia o conocimientos necesarios para ello, a menos que dispongan de una supervisión o 
instrucciones sobre el uso seguro del equipo y los riesgos que conlleva su utilización. 
Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar la limpieza ni el 
mantenimiento sin supervisión. 

Para otras regiones:
Este equipo no está previsto para ser utilizado por personas (incluyendo niños) con discapacidades 
físicas, sensoriales o psicológicas, incluyendo a los niños, al igual que personas sin experiencia o 
conocimientos necesarios para ello, a menos que dispongan de una supervisión o instrucciones 
sobre el uso del equipo proporcionadas por una persona responsable de su seguridad.

–– Deberá vigilarse a los niños para evitar que jueguen con el aparato.
–– �Las personas que estén bajo los efectos del alcohol o la drogas o que hayan tomado 
medicación no deben manejar la unidad. 

(Se pueden producir descargas eléctricas, lesiones o problemas salud)

�‡	�1�R���X�W�L�O�L�F�H���D�S�D�U�D�W�R�V���G�H���F�D�O�H�I�D�F�W�R�U�H�V���G�H���F�R�P�E�X�V�W�L�y�Q���H�Q���O�X�J�D�U�H�V���G�L�U�H�F�W�D�P�H�Q�W�H��
�H�[�S�X�H�V�W�R�V���D�O���À�X�M�R���G�H���D�L�U�H���S�U�R�Y�H�Q�L�H�Q�W�H���G�H���O�D���V�D�O�L�G�D���G�H���D�L�U�H����
(Se puede producir envenenamiento por monóxido de carbono como consecuencia de 
una mala combustión del aparado calefactor) 

�‡	�1�R���X�W�L�O�L�F�H���S�U�R�G�X�F�W�R�V���T�X�H���F�R�Q�W�H�Q�J�D�Q���S�R�O�Y�R���¿�Q�R�����F�R�P�R���F�R�V�P�p�W�L�F�R�V�����F�H�U�F�D���G�H�O���X�Q�L�G�D�G����
(Se puede producir descargas eléctricas o daños)

�‡	�1�R���S�R�Q�J�D���H�Q���P�D�U�F�K�D���O�D���X�Q�L�G�D�G���F�X�D�Q�G�R���V�H���H�V�W�p���I�X�P�L�J�D�Q�G�R���L�Q�V�H�F�W�L�F�L�G�D��
–– Después de utilizar insecticida, asegúrese de ventilar la habitación lo suficiente antes 

de hacer funcionar la unidad.  
(Se pueden producir daños para la salud como consecuencia de la expulsión de 
compuestos químicos acumulados desde la salida)

�‡	�1�R���X�W�L�O�L�F�H���O�D���X�Q�L�G�D�G���F�H�U�F�D���G�H���X�Q���G�H�W�H�F�W�R�U���G�H���K�X�P�R��
–– Si el aire que sale de la unidad se dirige hacia un detector de humo, 

puede producirse un retardo en el tiempo de respuesta del detector 
o puede que no detecte el humo.

�‡	�(�V�W�D���X�Q�L�G�D�G���F�X�H�Q�W�D���F�R�Q���X�Q���H�T�X�L�S�R���G�H���U�D�G�L�R�����O�D���G�L�V�W�D�Q�F�L�D���G�H���V�H�S�D
�U�D�F�L�y�Q���P�t�Q�L�P�D���H�Q�W�U�H���O�D���V�H�F�F�L�y�Q���G�H���H�P�L�V�L�y�Q���\���H�O���X�V�X�D�U�L�R���H�V���G�H��
���� �F�P����

�‡	�9�H�Q�W�L�O�H���O�D���K�D�E�L�W�D�F�L�y�Q���I�U�H�F�X�H�Q�W�H�P�H�Q�W�H���F�X�Q�D�G�R���X�W�L�O�L�F�H���O�D���X�Q�L�G�D�G��
�M�X�Q�W�R���D���D�S�D�U�D�W�R�V���F�D�O�H�I�D�F�W�R�U�H�V���G�H���F�R�P�E�X�V�W�L�y�Q��

–– El uso de este producto no sustituye la ventilación. (Causa 
potencial de envenenamiento por monóxido de carbono)  
Este producto no puede eliminar el monóxido de carbono.

�‡	�6�L���O�D���X�Q�L�G�D�G���V�H���L�Q�V�W�D�O�D���G�H�Q�W�U�R���G�H�O���D�O�F�D�Q�F�H���G�H���X�Q�D���P�D�V�F�R�W�D�����S�U�R�F�X�U�H���T�X�H��
�O�D���P�D�V�F�R�W�D���Q�R���R�U�L�Q�H���H�Q���O�D���X�Q�L�G�D�G���Q�L���P�X�H�U�G�D���H�O���F�D�E�O�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q��
�H�O�p�F�W�U�L�F�D�� (Se pueden producir incendios, descargas eléctricas o lesiones)
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�3�U�H�F�D�X�F�L�R�Q�H�V���G�H���X�V�R

�3�U�H�F�D�X�F�L�R�Q�H�V���D�O���X�W�L�O�L�]�D�U���O�D���X�Q�L�G�D�G
��„ �1�R���O�D���X�W�L�O�L�F�H���S�D�U�D���X�V�R�V���H�V�S�H�F�L�D�O�H�V���F�R�P�R���O�D���F�R�Q�V�H�U�Y�D�F�L�y�Q���G�H���R�E�U�D�V���G�H���D�U�W�H���R���D�F�D�G�p�P�L�F�D�V��
(Los elementos conservados se pueden degradar)

��„ �$�F�R�U�W�H���H�O���L�Q�W�H�U�Y�D�O�R���G�H���P�D�Q�W�H�Q�L�P�L�H�Q�W�R���H�Q���I�X�Q�F�L�y�Q���G�H�O���H�Q�W�R�U�Q�R���G�H���X�V�R��
En caso de que la unidad se utilice en áreas donde entren y salgan muchas personas como hoteles o edificios 
públicos, acorte el intervalo de mantenimiento del prefiltro. (Si el prefiltro se utiliza cuando está obstruido puede resultar 
dañado)

Leer primero

�$�F�H�U�F�D���G�H���O�D���G�H�V�F�D�U�J�D���G�H�O���6�W�U�H�D�P�H�U���H���L�R�Q�H�V���G�H���S�O�D�V�P�D��
�D�F�W�L�Y�R�V

En algunos casos, la salida e aire puede emitir un ligero 
olor a ozono, puesto que se generan cantidades residuales 
de ozono. No obstante, dichas cantidades son 
insignificantes y no son dañinas para su salud.

��	�(�V�W�H���S�U�R�G�X�F�W�R���Q�R���S�X�H�G�H���H�O�L�P�L�Q�D�U���O�D�V���V�X�V�W�D�Q�F�L�D�V��
�W�y�[�L�F�D�V���G�H�O���K�X�P�R���G�H�O���W�D�E�D�F�R�����P�R�Q�y�[�L�G�R���G�H���F�D�U�E�R�Q�R����
�H�W�F����

��	�/�R�V���R�O�R�U�H�V���Q�R���V�H���S�X�H�G�H�Q���H�O�L�P�L�Q�D�U���V�L���V�H���H�V�W�i�Q��
�J�H�Q�H�U�D�Q�G�R���F�R�Q�V�W�D�Q�W�H�P�H�Q�W�H�����R�O�R�U�H�V���G�H���P�D�W�H�U�L�D�O�H�V��
�G�H �F�R�Q�V�W�U�X�F�F�L�y�Q�����R�O�R�U�H�V���G�H���P�D�V�F�R�W�D�V�����H�W�F����

�1�R���X�W�L�O�L�]�D�U���H�Q���O�R�V���O�X�J�D�U�H�V���V�L�J�X�L�H�Q�W�H�V
��„ �/�X�J�D�U�H�V���G�R�Q�G�H���H�O���À�X�M�R���G�H���D�L�U�H���V�D�O�L�H�Q�W�H���V�H���H�[�S�X�O�V�H��
�G�L�U�H�F�W�D�P�H�Q�W�H���D���S�D�U�H�G�H�V�����P�X�H�E�O�H�V�����F�R�U�W�L�Q�D�V�����H�W�F��
(Se pueden producir manchas o degradación) 

��„ �1�R���H�[�S�R�Q�H�U���D���O�D���O�X�]���V�R�O�D�U���G�L�U�H�F�W�D��
(Se puede producir decoloración)

��„ �1�R���F�R�O�R�F�D�U���F�H�U�F�D���G�H���D�S�D�U�D�W�R�V���F�D�O�H�I�D�F�W�R�U�H�V���G�H��
�F�R�P�E�X�V�W�L�y�Q���R���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R�V���D���D�O�W�D�V���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D�V��
(Puede producirse decoloración/deformación como 
consecuencia del sobrecalentamiento)

��„ �1�R���H�[�S�R�Q�H�U���D���Q�L�Y�H�O�H�V���D�O�W�R�V���G�H���R�Q�G�D�V��
�H�O�H�F�W�U�R�P�D�J�Q�p�W�L�F�D�V���F�R�P�R���F�H�U�F�D���G�H���X�Q�D���F�R�F�L�Q�D��
�H�O�H�F�W�U�R�P�D�J�Q�p�W�L�F�D�����D�O�W�D�Y�R�F�H�V�����H�W�F��
La unidad podría no funcionar correctamente.

��„ �1�R���H�[�S�R�Q�H�U���D�O���D�L�U�H���F�D�O�L�H�Q�W�H���G�L�U�H�F�W�R���G�H���D�S�D�U�D�W�R�V��
�F�D�O�H�I�D�F�W�R�U�H�V���R���D�S�D�U�D�W�R�V���G�H���F�R�P�E�X�V�W�L�y�Q��
(Puede que la unidad no se sea capaz de indicar el nivel 
correcto de humedad o puede deformarse)

��„ �1�R���H�[�S�R�Q�H�U���H�Q���O�X�J�D�U�H�V���G�R�Q�G�H���V�H���X�W�L�O�L�F�H�Q���S�U�R�G�X�F�W�R�V��
�T�X�t�P�L�F�R�V���R���I�D�U�P�D�F�p�X�W�L�F�R�V���F�R�P�R���K�R�V�S�L�W�D�O�H�V�����I�i�E�U�L�F�D�V����
�O�D�E�R�U�D�W�R�U�L�R�V�����V�D�O�R�Q�H�V���G�H���E�H�O�O�H�]�D���\���O�D�E�R�U�D�W�R�U�L�R�V��
�I�R�W�R�J�U�i�¿�F�R�V��
(Los disolventes y las sustancias químicas volátiles 
pueden degradar los componentes mecánicos y provocar 
fallos de funcionamiento)

��„ �1�R���H�[�S�R�Q�H�U���D�O���K�R�O�O�t�Q�����S�R�O�Y�R���F�R�Q�G�X�F�W�R�U�����T�X�H���H�P�L�W�H�Q��
�Y�H�O�D�V�����Y�H�O�D�V���D�U�R�P�i�W�L�F�D�V�����H�W�F��
El rendimiento de los filtros puede verse afectado 
negativamente, provocando suciedad en la habitación 
como consecuencia de la acumulación de polvo no 
capturado.

��„ �1�R���X�W�L�O�L�F�H���F�R�V�P�p�W�L�F�R�V���H�W�F�������T�X�H���F�R�Q�W�H�Q�J�D�Q���V�L�O�L�F�R�Q�D�
��
�F�H�U�F�D���G�H���O�D���X�Q�L�G�D�G��
*	 Productos para el cuidado del cabello (reparadores de 

puntas para el cabello, acondicionadores, productos 
para el tratamiento del cabello etc.), cosméticos, 
desodorantes antitranspirantes, agentes antiestáticos, 
aerosoles impermeabilizantes, productos 
abrillantadores, limpiacristales, paños de limpieza 
químicos, cera, etc.

�‡	Si un aislante como la silicona se adhiere a la aguja de 
la unidad Streamer, puede que la descarga del 
Streamer no se genere.

�‡	El filtro de recogida de polvo puede obstruirse y reducir 
la capacidad de purificación del aire.

��„ �1�R���X�W�L�O�L�F�H���X�Q���K�X�P�L�G�L�¿�F�D�G�R�U���X�O�W�U�D�V�y�Q�L�F�R���F�H�U�F�D���G�H���O�D��
�X�Q�L�G�D�G��
El filtro de recogida de polvo puede obstruirse y reducir la 
capacidad de purificación del aire

Mantener lejos de 
la luz solar directa

No bloquee las entradas 
o salidas de aire

No exponer a flujo de aire directo

Mantener los televisores y 
las radios a 2 m de distancia

Esta unidad no está diseñada para utilizarse a altas 
altitudes (por encima de 2000 m).
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�1�R�P�E�U�H�V���G�H���O�D�V���S�L�H�]�D�V���\���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R
�3�D�Q�H�O���G�H���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R���L�Q�G�L�F�D�G�R�U�H�V

�%�O�R�T�X�H�R���S�D�U�D���Q�L�x�R�V

El bloqueo para niños se activa al pulsar  durante unos 2 segundos.

(Desactívelo pulsando  durante 2 segundos)

�/�X�]���G�H�O���E�O�R�T�X�H�R���S�D�U�D���Q�L�x�R�V���>�E�O�D�Q�F�D�@

La luz se iluminará cuando el bloqueo para niños esté activo. Cuando 
la luz de ilumine, las operaciones se restringirán. Cuando se pulsen los  
botones, se emitirá un tono (3 pitidos cortos), inhabilitando el uso 
inadecuado por parte de niños pequeños.

�1�R�W�D

•	 Si la unidad se desenchufa cuando el bloqueo para niños 
está activo, el bloqueo para niños se desactivará. 

�%�R�W�y�Q���%�5�,�*�+�7�1�(�6�6�����%�5�,�/�/�2��

Durante el funcionamiento, cada pulsación cambia los niveles de brillo de la luz del panel 
de funcionamiento.
Utilice esta función si el brillo le molesta para dormir.

�%�5�,�/�/�2 �7�(�1�8�( �'�(�6�$�&�7�,�9�$�'�2

�‡	Las siguientes luces no se apagan incluso si el brillo está DESACTIVADO.
[Luz de MODO, luz del VENTILADOR, luz de bloqueo para niños, luz de Comunicación]

�/�X�F�H�V���G�H�O���0�2�1�,�7�2�5���'�(���$�,�5�(���>�E�O�D�Q�F�D�@

Indican el ajuste del MONITOR DE AIRE. 
�‡	µg/m3 (concentración de PM2.5)
�‡	°C (temperatura interior actual)
�‡	% (humedad interior actual) 

�%�R�W�y�Q���$�,�5���0�2�1�,�7�2�5�����0�2�1�,�7�2�5���'�(���$�,�5�(��

Le permite cambiar el elemento que desee supervisar 
en el aire. (PM2.5, temperatura o humedad)
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�3�U�H�S�D�U�D�W�L�Y�R�V���D�Q�W�H�V���G�H�O���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R

�� �&�R�O�R�F�D�F�L�y�Q���G�H���O�D���X�Q�L�G�D�G

Antes de la instalación, retire la cinta de 
fijación de la parte inferior que asegura el cable 
de alimentación eléctrica y a continuación, 
extraiga el cable de alimentación eléctrica.
Retire también la cinta de fijación del prefiltro 
(parte delantera).

�,�Q�G�L�F�D�F�L�R�Q�H�V���S�D�U�D���X�Q�D���F�R�O�R�F�D�F�L�y�Q���F�R�U�U�H�F�W�D

•	 Seleccione un lugar donde el flujo de aire pueda alcanzar todas 
las zonas de la habitación.

•	 Colóquela sobre una superficie estable. Si la unidad está 
colocada sobre una superficie inestable, las vibraciones de la 
unidad pueden amplificarse.

•	 Si las interferencias del circuito de alimentación dentro de la 
unidad o los cables provocan problemas en la imagen de su 
TV o emisiones de ruido estático de radios o aparatos estéreo 
cercanos, mueva la unidad a, al menos, 2 m de distancia de 
tales aparatos.  
Mantenga también teléfonos inalámbricos y radio 
despertadores lejos de la unidad.

•	 Esta unidad cuenta con un equipo de radio; la distancia de 
separación mínima entre la sección de emisión y el usuario 
es de 30 cm.

�$�W�H�Q�F�L�y�Q

•	 Para evitar que se manchen las paredes, coloque la unidad 
de acuerdo con las medidas de colocación que aparecen en la 
ilustración. No obstante, tenga en cuenta que puesto que esta 
unidad aspira el aire sucio, determinados tipos de paredes 
pueden mancharse incluso si se respetan las medidas. En tales 
casos, asegúrese de mantener una distancia suficiente entre la 
unidad y la pared.

•	 Cuando utilice la unidad en la misma posición durante un largo 
periodo de tiempo, el suelo y las paredes circundantes pueden 
mancharse puesto que las entradas de aire aspiran el aire 
cerca de la base de la unidad. Se recomienda limpiar la unidad 
periódicamente.

•	 Coloque la unidad sobre una superficie plana.
 

Cinta [azul]

Cable de 
alimentación 
eléctrica

A no menos 
de 100 cm 
del techo

Flujo de aire

A no menos de 30 cm 
de la pared

A no menos 
de 30 cm 
de la pared

�d  �Deje algo de distancia desde la pared para asegurar que el cable de alimentación eléctrica no se doble de forma forzada. 

(riesgo de daños y sobrecalentamiento)

1 �&�R�P�S�U�R�E�D�F�L�y�Q���G�H���O�R�V���D�F�F�H�V�R�U�L�R�V

Fijar en la unidad antes del funcionamiento.

Filtro desodorizante....1 unidad

Manual de funcionamiento (debajo de la unidad).....1 unidad

	�$�'�9�(�5�7�(�1�&�,�$
Asegúrese de detener el funcionamiento y retirar el enchufe 
de alimentación eléctrica antes de la instalación. (Se pueden 
producir descargas eléctricas o lesiones personales)

Prefiltro 
(parte 
delantera)
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�� �)�L�M�D�F�L�y�Q���G�H�O���¿�O�W�U�R���G�H�V�R�G�R�U�L�]�D�Q�W�H

1.	 �5�H�W�L�U�H���O�D���W�D�S�D���G�H���V�H�U�Y�L�F�L�R����

1 	Sujete firmemente el agarre de la tapa de servicio y 
tire de ella hacia usted mientras presiona la palanca.

Palanquilla

2.	 �5�H�W�L�U�H���O�D���X�Q�L�G�D�G���G�H���¿�M�D�F�L�y�Q���G�H�O���¿�O�W�U�R��

1 	Mueva el interruptor de fijación de la unidad de 
fijación de fijación del filtro hacia el lado    para 
desbloquearlo.

 
Interruptor 
de fijación

2 	Levante el agarre de la parte superior de la 
unidad de fijación del filtro y tire de él hacia usted 
para extraerlo.

Unidad de fijación del filtro

Agarre

3 	Retire cinta de fijación de la unidad de fijación del filtro.

3.	 �5�H�W�L�U�H���H�O���¿�O�W�U�R���G�H�V�R�G�R�U�L�]�D�Q�W�H���G�H���O�D���E�R�O�V�D��
�‡	El filtro no tiene parte delantera ni posterior. 

�3�y�Q�J�D�V�H���J�X�D�Q�W�H�V���F�X�D�Q�G�R��
�P�D�Q�L�S�X�O�H���H�O���¿�O�W�U�R��
(Para evitar que el polvo del 
filtro desodorizante le 
ensucie las manos.)

�‡	Respete la normativa local sobre clasificación de 
residuos cuando deseche la bolsa y el desecante 
del filtro desodorizante.

4.	 �)�L�M�H���H�O���¿�O�W�U�R���G�H�V�R�G�R�U�L�]�D�Q�W�H��

Inserte el lado corto del filtro en la unidad principal 
por encima del filtro de recogida de polvo.

Lados cortos del filtro

Filtro desodorizante

[Con el filtro 
desodorizante 

instalado]

Filtro desodorizante
Espacio a la izquierda 

y a la derecha

El polvo proveniente del filtro desodorizante puede 
ennegrecer el filtro de recogida de polvo, pero esto 
no afecta al rendimiento del filtro de recogida de polvo.

5.	 �)�L�M�H���O�D���X�Q�L�G�D�G���G�H���¿�M�D�F�L�y�Q���G�H�O���¿�O�W�U�R��
Fije la unidad de fijación del filtro y mueva el 
interruptor de fijación al lado    para bloquearla. 

Interruptor de fijación

�$�W�H�Q�F�L�y�Q

•	 Asegúrese de bloquear la unidad de fijación del filtro. 
Si está desbloqueada y se maneja la unidad, se puede 
producir una pérdida de rendimiento o ruidos anómalos.

6.	 �)�L�M�H���O�D���W�D�S�D���G�H���V�H�U�Y�L�F�L�R��
�‡	Si al poner en marcha la unidad, se emite un tono 

de notificación y la luz del sensor de olores 
parpadea, es que el filtro desodorizante y la unidad 
de fijación del filtro no están bien instalados.

�‡	Vuelva a instalar el filtro desodorizante y unidad 
de fijación del filtro.

3 pitidos 
largos Polvo

PM2.5

Olor

Filtro 
desodorizante

3 pitidos 
largos

Leer primero

�� �&�y�P�R���L�Q�V�H�U�W�D�U���H�O���H�Q�F�K�X�I�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D���H�Q���O�D���W�R�P�D���G�H���F�R�U�U�L�H�Q�W�H

•	 La sensibilidad básica del sensor de olores se determinará por lo 
niveles de olor en el primer minuto (aprox.) cada vez que se inserte 
el enchufe de alimentación eléctrica. 
�,�Q�V�H�U�W�H���H�O���H�Q�F�K�X�I�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D���F�X�D�Q�G�R���H�O���D�L�U�H���H�V�W�p��
�O�L�P�S�L�R�����V�L�Q���R�O�R�U�H�V����

 

Enchufe de  
alimentación eléctrica

Toma de 
corriente
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��

�� �6�L���H�O���U�R�X�W�H�U���Q�R���F�X�H�Q�W�D���F�R�Q���:�3�6���L�Q�W�H�J�U�D�G�R�&�R�Q�H�F�W�H���H�O���S�X�U�L�¿�F�D�G�R�U���G�H���D�L�U�H���D���O�D���U�H�G
Siga los siguientes pasos incluso si no elije utilizar WPS.

1 	�3�X�O�V�H�� ���S�D�U�D���D�F�W�L�Y�D�U���H�O���D�G�D�S�W�D�G�R�U���G�H���F�R�Q�H�[�L�y�Q���/�$�1���L�Q�D�O�i�P�E�U�L�F�D��

2 	�,�Q�L�F�L�H���O�D���D�S�O�L�F�D�F�L�y�Q���\���V�L�J�D���O�D�V���L�Q�V�W�U�X�F�F�L�R�Q�H�V���S�D�U�D���F�R�Q�H�F�W�D�U���H�O���S�X�U�L�I�L�F�D�G�R�U���G�H���D�L�U�H��

�\ �H�O���U�R�X�W�H�U��
�‡		El SSID y la KEY son necesarios para conectar. 

(La pegatina con el SSID y la KEY se encuentran en el lugar mostrado en la ilustración de la 
derecha.)

Ubicación del SSID y la KEY

Para obtener especificaciones detalladas, instrucciones de instalación, métodos de ajuste, preguntas frecuentes, la declaración 
de conformidad y la última versión de este manual, visite app.daikineurope.com.

�(�V�W�D�G�R���G�H���O�D���O�X�]���G�H���&�R�P�X�Q�L�F�D�F�L�y�Q
Se ilumina o parpadea en función del estado de comunicación LAN, tal como se muestra abajo.

Iluminada

Verde El adaptador de conexión LAN inalámbrica se está conectando al router

Naranja

�‡	La conexión entre el adaptador de conexión LAN inalámbrica y el router no se ha 
establecido

�‡	El adaptador de conexión LAN inalámbrica se está conectando al router 
(inmediatamente después de ACTIVAR la comunicación)

Rojo El adaptador de conexión LAN inalámbrica no se puede conectar a Internet

Apagada La función de adaptador de conexión de LAN inalámbrica está DESACTIVADA

�(�Q���F�D�V�R���G�H���T�X�H���O�D���X�Q�L�G�D�G�����S�X�U�L�¿�F�D�G�R�U���G�H���D�L�U�H�����Q�R���S�X�H�G�H���H�Q�F�R�Q�W�U�D�U�V�H���H�Q���O�D���D�S�O�L�F�D�F�L�y�Q

•	 Vuelva a realizar los ajustes de conexión.
•	 Acerque el router al purificador de aire. 

�(�Q���F�D�V�R���G�H���T�X�H���G�H�V�H�H���'�(�6�$�&�7�,�9�$�5���I�X�Q�F�L�y�Q���G�H�O���D�G�D�S�W�D�G�R�U���G�H���F�R�Q�H�[�L�y�Q���/�$�1���L�Q�D�O�i�P�E�U�L�F�D

�3�X�O�V�H���H�O���E�R�W�y�Q�� ��„ �6�L���G�H�V�H�D�����$�&�7�,�9�$�5�����H�O���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R���G�H�O���D�G�D�S�W�D�G�R�U�����S�X�O�V�H�R�W�U�D���Y�H�]��

�(�Q���F�D�V�R���Q�H�F�H�V�D�U�L�R���6�L���G�H�V�H�D���U�H�V�W�D�E�O�H�F�H�U���H�O���D�G�D�S�W�D�G�R�U���G�H���F�R�Q�H�[�L�y�Q���/�$�1���L�Q�D�O�i�P�E�U�L�F�D���D���V�X�V���D�M�X�V�W�H�V���S�U�H�G�H�W�H�U�P�L�Q�D�G�R�V���G�H���I�i�E�U�L�F�D
•	 Si desea volver a realizar los ajustes, etc., el adaptador de conexión LAN inalámbrica puede restablecerse a sus ajustes 

predeterminados de fábrica desde el momento de la compra. 
Si restablece a los ajustes predeterminados de fábrica, los ajustes de red se borrarán, así como los datos históricos como el 
número de detecciones del sensor.

•	 Si desecha la unidad o la transfiere a un nuevo usuario, restablézcala a sus ajustes de fábrica por defecto para borrar los datos internos.

1 		�3�X�O�V�H �S�D�U�D���H�Q�F�H�Q�G�H�U���O�D���O�X�]���G�H���&�R�P�X�Q�L�F�D�F�L�y�Q��

2 		�3�X�O�V�H���\���P�D�Q�W�H�Q�J�D���S�X�O�V�D�G�RFAN �\ MODE �D�O���P�L�V�P�R���W�L�H�P�S�R���G�X�U�D�Q�W�H���X�Q�R�V�������V�H�J�X�Q�G�R�V���P�L�H�Q�W�U�D�V���O�D���X�Q�L�G�D�G���H�V�W�i���G�H�W�H�Q�L�G�D��

�‡	Se emiten pitidos cortos, y la luz de Comunicación [naranja] y la luz MODO DE VENTILADOR AUTOMÁTICO [blanca] 
parpadean durante unos 20 segundos.

�‡	Cuando el restablecimiento a los ajuste predeterminado de fábrica se haya completado, se emitirá un pitido largo y todas las luces se apagarán.
�‡	Si, después del paso 2 , la luz de Comunicación se ilumina y solo la luz del MODO DE VENTILADOR AUTOMÁTICO se 

apaga, repita los pasos 1  y 2 .
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�)�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R
	�$�'�9�(�5�7�(�1�&�,�$

No apague la unidad desenchufándola de la toma de corriente. 
(Pueden producirse incendios o descargas eléctricas como consecuencia del sobrecalentamiento)

Rejillas

Abra las rejillas manualmente antes del 
funcionamiento.
(Después de que se detenga el 
funcionamiento, las rejillas no se cerrarán 
automáticamente puesto que su 
funcionamiento es manual)

Funcionamiento

�6�L���G�H�V�H�D���F�D�P�E�L�D�U���O�D���R�U�L�H�Q�W�D�F�L�y�Q���G�H�O��
�À�X�M�R���D�L�U�H
Ajuste las rejilla en la posición que desee. 
Las rejillas se pueden ajustar en 
4 posiciones.

Aprox. 80°
Aprox. 70°

�2�S�H�U�D�F�L�y�Q���G�H���S�X�U�L�¿�F�D�F�L�y�Q���G�H���D�L�U�H�����$�&�7�,�9�$�5���'�(�6�$�&�7�,�9�$�5���H�O���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R��

�/�L�P�S�L�D���H�O���D�L�U�H���G�H���O�D���K�D�E�L�W�D�F�L�y�Q����

�3�X�O�V�H��

•	 Pulse para DESACTIVAR.

�$�W�H�Q�F�L�y�Q
No mueva la unidad, ni fije o retire piezas cuando se encuentre en funcionamiento. Se puede producir roturas o fallos de funcionamiento.

�1�R�W�D

•	 En el momento de la compra, la unidad está ajustada en Funcionamiento del purificador de aire, MODO DE VENTILADOR 
AUTOMÁTICO.

•	 Cuando se desenchufa o APAGA la unidad, la próxima vez que se ENCIENDA funcionará con los ajustes que se utilizaron 
por última vez.

•	 Los ajustes de funcionamiento no se pueden cambiar durante aproximadamente 2 segundos inmediatamente después de 
insertar el enchufe de alimentación eléctrica.
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Funcionamiento

�)�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R
�$�G�Y�H�U�W�H�Q�F�L�D

No apague la unidad quitando el enchufe de alimentación eléctrica durante el funcionamiento. (Pueden producirse incendios o descargas eléctricas como 
consecuencia del sobrecalentamiento)
No maneje la unidad sin el filtro desodorizante, el filtro de recogida de polvo u otros componentes. (Se puede producir roturas o fallos de funcionamiento)

�&�y�P�R���F�D�P�E�L�D�U���H�O���F�D�X�G�D�O���G�H���D�L�U�H

�6�H�O�H�F�F�L�R�Q�H���H�O���D�M�X�V�W�H���G�H���9�(�1�7�,�/�$�'�2�5���G�H�V�H�D�G�R����

�3�X�O�V�HFAN

•	 Cada pulsación cambia entre las 
luces del VENTILADOR [blanca].

(Silencioso) (Bajo) (Estándar) (Turbo)

�$�F�H�U�F�D���G�H���O�R�V���D�M�X�V�W�H�V���G�H�O���9�(�1�7�,�/�$�'�2�5

�6�L�O�H�Q�F�L�R�V�R Se emite una suave brisa. Este ajuste se recomienda durante las horas de sueño. Para eliminar 
rápidamente los olores de una habitación, se recomienda que el ajuste VENTILADOR se establezca 
en Estándar o superior, en caso contrario la capacidad desodorizante se verá reducida.

�7�X�U�E�R El aire ambiente se purifica rápidamente mediante un gran flujo de aire. Este ajuste se recomienda 
cuando está limpiando una habitación.

�0�2�'�2�6���G�H���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R

Seleccione un MODO según sus necesidades. El flujo de aire se ajusta automáticamente cuando la unidad funciona en un 

MODO. 

�3�X�O�V�HMODE �G�X�U�D�Q�W�H���H�O���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R��

�‡	�&�D�G�D���S�X�O�V�D�F�L�y�Q���F�D�P�E�L�D���H�Q�W�U�H���O�D�V���O�X�F�H�V���G�H���0�2�'�2���>�E�O�D�Q�F�D�@

(VENTILADOR AUTOMÁTICO)  (ECONO)  (ANTIPOLEN)  (CIRCULADOR)
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Ajustes avanzados

�)�X�Q�F�L�y�Q 1 �� �� ��

�$�M�X�V�W�H�V���G�H��
�S�R�W�H�Q�F�L�D���G�H�O��
�6�W�U�H�D�P�H�U
���1�R�U�P�D�O���%�D�M�R��

Ajuste en el momento 
de la compra: Normal

 
�6�L���H�O���V�R�Q�L�G�R���G�H���V�L�V�H�R���T�X�H��
�J�H�Q�H�U�D���O�D���G�H�V�F�D�U�J�D���G�H�O��
�6�W�U�H�D�P�H�U���R���H�O���R�O�R�U���D���R�]�R�Q�R���O�H��
�P�R�O�H�V�W�D�Q�����D�M�~�V�W�H�O�R���H�Q���%�D�M�R����

•	 Se recomienda establecer 
la potencia del Streamer 
en Normal, puesto que la 
capacidad desodorizante se 
reduce con el ajuste Bajo

Se puede llevar a cabo durante el 
funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

�3�X�O�V�H�����G�X�U�D�Q�W�H���X�Q�R�V��

�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�Q�G�R���R�L�J�D���X�Q���S�L�W�L�G�R��

�F�R�U�W�R�����S�X�O�V�H�����P�L�H�Q�W�U�D�V��

�V�L�J�X�H���P�D�Q�W�H�Q�L�p�Q�G�R�O�R���S�X�O�V�D�G�R������

�6�X�H�O�W�H�� ���\�� ���F�X�D�Q�G�R���V�H��

�H�P�L�W�D���X�Q���S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R��

��

La luz del MODO ANTIPOLEN se iluminará 

después de parpadear.

Parpadeando  Iluminada

En función del ajuste actual, la luz del 

VENTILADOR pasará de parpadear a 

iluminarse.

Normal Bajo

�3�X�O�V�H�� �S�D�U�D���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H�
��

Cada pulsación cambia entre Normal y Bajo.

Normal Bajo

��„ �(�V�W�D�G�R���G�H���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R���G�H�O���6�W�U�H�D�P�H�U

�$�M�X�V�W�H���9�(�1�7�,�/�$�'�2�5���0�2�'�2
�$�M�X�V�W�H���G�H���S�R�W�H�Q�F�L�D���G�H�O��

�6�W�U�H�D�P�H�U

�1�R�U�P�D�O �%�D�M�R

�9�(�1�7�,�/�$�'�2�5

�7�X�U�E�R ENCENDIDO

�(�V�W�i�Q�G�D�U ENCENDIDO-APAGADO*

�6�L�O�H�Q�F�L�R�V�R�����E�D�M�RENCENDIDO-
APAGADO* APAGADO

�0�2�'�2

�9�(�1�7�,�/�$�'�2�5��
�$�8�7�2�0�È�7�,�&�2����
�$�1�7�,�3�2�/�(�1����

�&�,�5�&�8�/�$�'�2�5

ENCENDIDO-APAGADO*

�(�&�2�1�2 ENCENDIDO-
APAGADO* APAGADO

�
	El estado de funcionamiento ENCENDIDO-
APAGADO del Streamer se ACTIVA y DESACTIVA 
automáticamente en función del grado de impureza 
del aire y del ajuste del VENTILADOR.

�$�F�H�U�F�D���G�H���O�D���O�X�]���G�H�O���6�W�U�H�D�P�H�U

Cuando el estado de ajuste del Streamer sea 

ENCENDIDO-APAGADO o ENCENDIDO, 

siempre se ilumina. (Sin embargo, estará 

apagada durante el modo de Supervisión).  

Estará apagada cuando el estado de ajuste del 

Streamer sea APAGADO.

�3�X�O�V�H��  

Se emite un pitido corto, y la luz 
del MODO ANTIPOLEN 
parpadea mientras la luz del 
VENTILADOR parpadea en 
función del nuevo ajuste.

Parpadeando

Normal Bajo

�0�L�H�Q�W�U�D�V���O�D���O�X�]���H�V�W�i��
�S�D�U�S�D�G�H�D�Q�G�R�����G�H�V�H�Q�F�K�X�I�H��
�H�O �H�Q�F�K�X�I�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q��
�H�O�p�F�W�U�L�F�D�����H�V�S�H�U�H�����D�O���P�H�Q�R�V����
�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���D���F�R�Q�W�L�Q�X�D�F�L�y�Q����
�Y�X�H�O�Y�D���D���L�Q�V�H�U�W�D�U���H�O���H�Q�F�K�X�I�H��
�G�H �D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D��
�(�O���D�M�X�V�W�H���D�K�R�U�D���V�H���K�D��
�F�R�P�S�O�H�W�D�G�R��

Enchufe de 
alimentación  

eléctrica

Toma de 
corriente

•	 Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad 
no volverá a su modo de 
funcionamiento normal.

•	 Los ajustes se recuerdan 
incluso si se desenchufa 
la unidad.

�
	 �Si las luces no cambian incluso después de modificar los ajustes, desenchufe la unidad, espere, al menos, 5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe de alimentación eléctrica y repita el procedimiento anterior desde el principio.
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�&�y�P�R���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H

Ajustes avanzados

�)�X�Q�F�L�y�Q 1 �� �� ��

�6�D�O�L�G�D���G�H���L�R�Q�H�V���G�H��
�S�O�D�V�P�D���D�F�W�L�Y�R�V��
���$�&�7�,�9�$�'�$��
�'�(�6�$�&�7�,�9�$�'�$��

Ajuste en el momento de 
la compra: ACTIVADO

 
�6�L���H�O���R�O�R�U���D���R�]�R�Q�R���O�H���P�R�O�H�V�W�D����
�'�(�6�$�&�7�,�9�(���O�D���V�D�O�L�G�D���G�H���L�R�Q�H�V��
�G�H���S�O�D�V�P�D���D�F�W�L�Y�R�V��
•	 Si se desactiva, los iones de 

plasma activos no se 
descargarán, pero se podrán 
eliminar el polvo y los olores.

•	 Si el olor a ozono continúa 
molestándole, incluso después 
de haber DESACTIVADO, 
establezca el ajuste de 
potencia del Streamer en Bajo. 

Se puede llevar a cabo durante el 
funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

�0�D�Q�W�H�Q�J�D���S�X�O�V�D�G�R�����G�X�U�D�Q�W�H��

�X�Q�R�V�������V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�Q�G�R���R�L�J�D��

�X�Q���S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R�����S�X�O�V�H����

�P�L�H�Q�W�U�D�V���V�L�J�X�H���P�D�Q�W�H�Q�L�p�Q�G�R�O�R��

�S�X�O�V�D�G�R������

�6�X�H�O�W�H�� ���\�� ���F�X�D�Q�G�R���V�H��

�H�P�L�W�D���X�Q���S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R��

La luz del MODO CIRCULADOR se iluminará 

después de parpadear.

Parpadeando  Iluminada

En función del ajuste actual, la luz del 

VENTILADOR pasará de parpadear 

a iluminarse.

Normal Bajo

�3�X�O�V�H�� �S�D�U�D���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H�
��

Cada pulsación cambia entre ACTIVADO y 
DESACTIVADO. 

Normal Bajo

�3�X�O�V�H��  

Se emite un pitido corto, y la luz 
MODO CIRCULADOR parpadea 
mientras que la luz 
VENTILADOR parpadea en 
función del nuevo ajuste.

Parpadeando

Normal Bajo

�0�L�H�Q�W�U�D�V���O�D���O�X�]���H�V�W�i��
�S�D�U�S�D�G�H�D�Q�G�R�����G�H�V�H�Q�F�K�X�I�H���H�O��
�H�Q�F�K�X�I�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q��
�H�O�p�F�W�U�L�F�D�����H�V�S�H�U�H�����D�O���P�H�Q�R�V����
�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���D���F�R�Q�W�L�Q�X�D�F�L�y�Q����
�Y�X�H�O�Y�D���D���L�Q�V�H�U�W�D�U���H�O���H�Q�F�K�X�I�H��
�G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D��
�(�O���D�M�X�V�W�H���D�K�R�U�D���V�H���K�D��
�F�R�P�S�O�H�W�D�G�R��

Enchufe de 
alimentación  

eléctrica

Toma de 
corriente

•	 Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad 
no volverá a su modo de 
funcionamiento normal.

•	 Los ajustes se recuerdan 
incluso si se desenchufa 
la unidad.

�$�M�X�V�W�H���G�H��
�V�H�Q�V�L�E�L�O�L�G�D�G���G�H�O��
�V�H�Q�V�R�U���G�H���3�0������
���%�D�M�R���1�R�U�P�D�O���$�O�W�R��

Ajuste en el momento de 
la compra: Normal

 
�/�D���V�H�Q�V�L�E�L�O�L�G�D�G���G�H�O���V�H�Q�V�R�U���G�H��
�3�0���������V�H���S�X�H�G�H���H�V�W�D�E�O�H�F�H�U���H�Q��
�%�D�M�D�����1�R�U�P�D�O�����$�O�W�D����
•	 Baja significa que el sensor 

tiene menor respuesta y Alta 
que tiene mayor respuesta. 

Se puede llevar a cabo durante el 
funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

�3�X�O�V�H�����G�X�U�D�Q�W�H���X�Q�R�V��

�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�Q�G�R���R�L�J�D���X�Q���S�L�W�L�G�R��

�F�R�U�W�R�����S�X�O�V�H��FAN ���P�L�H�Q�W�U�D�V��

�V�L�J�X�H���P�D�Q�W�H�Q�L�p�Q�G�R�O�R���S�X�O�V�D�G�R����

�6�X�H�O�W�H��FAN ���\�� ���F�X�D�Q�G�R���V�H��

�H�P�L�W�D���X�Q���S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R��

Se emite un pitido corto, y la luz 
VENTILADOR pasará de parpadear a 
iluminarse en función del ajuste actual.

Bajo Normal Alto

�3�X�O�V�H�� �S�D�U�D���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H�

Cada pulsación cambia entre Baja, Normal, Alta. 

Bajo Normal Alto

�3�X�O�V�H�� FAN

Se emite un pitido corto y la luz 
VENTILADOR parpadea en 
función del nuevo ajuste.

Bajo Normal Alto
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Ajustes avanzados

�)�X�Q�F�L�y�Q 1 �� �� ��

�6�D�O�L�G�D���G�H���L�R�Q�H�V���G�H��
�S�O�D�V�P�D���D�F�W�L�Y�R�V��
���$�&�7�,�9�$�'�$��
�'�(�6�$�&�7�,�9�$�'�$��

Ajuste en el momento de 
la compra: ACTIVADO

 
�6�L���H�O���R�O�R�U���D���R�]�R�Q�R���O�H���P�R�O�H�V�W�D����
�'�(�6�$�&�7�,�9�(���O�D���V�D�O�L�G�D���G�H���L�R�Q�H�V��
�G�H���S�O�D�V�P�D���D�F�W�L�Y�R�V��
•	 Si se desactiva, los iones de 

plasma activos no se 
descargarán, pero se podrán 
eliminar el polvo y los olores.

•	 Si el olor a ozono continúa 
molestándole, incluso después 
de haber DESACTIVADO, 
establezca el ajuste de 
potencia del Streamer en Bajo. 

Se puede llevar a cabo durante el 
funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

�0�D�Q�W�H�Q�J�D���S�X�O�V�D�G�R�����G�X�U�D�Q�W�H��

�X�Q�R�V�������V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�Q�G�R���R�L�J�D��

�X�Q���S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R�����S�X�O�V�H����

�P�L�H�Q�W�U�D�V���V�L�J�X�H���P�D�Q�W�H�Q�L�p�Q�G�R�O�R��

�S�X�O�V�D�G�R������

�6�X�H�O�W�H�� ���\�� ���F�X�D�Q�G�R���V�H��

�H�P�L�W�D���X�Q���S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R��

La luz del MODO CIRCULADOR se iluminará 

después de parpadear.

Parpadeando  Iluminada

En función del ajuste actual, la luz del 

VENTILADOR pasará de parpadear 

a iluminarse.

Normal Bajo

�3�X�O�V�H�� �S�D�U�D���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H�
��

Cada pulsación cambia entre ACTIVADO y 
DESACTIVADO. 

Normal Bajo

�3�X�O�V�H��  

Se emite un pitido corto, y la luz 
MODO CIRCULADOR parpadea 
mientras que la luz 
VENTILADOR parpadea en 
función del nuevo ajuste.

Parpadeando

Normal Bajo

�0�L�H�Q�W�U�D�V���O�D���O�X�]���H�V�W�i��
�S�D�U�S�D�G�H�D�Q�G�R�����G�H�V�H�Q�F�K�X�I�H���H�O��
�H�Q�F�K�X�I�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q��
�H�O�p�F�W�U�L�F�D�����H�V�S�H�U�H�����D�O���P�H�Q�R�V����
�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���D���F�R�Q�W�L�Q�X�D�F�L�y�Q����
�Y�X�H�O�Y�D���D���L�Q�V�H�U�W�D�U���H�O���H�Q�F�K�X�I�H��
�G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D��
�(�O���D�M�X�V�W�H���D�K�R�U�D���V�H���K�D��
�F�R�P�S�O�H�W�D�G�R��

Enchufe de 
alimentación  

eléctrica

Toma de 
corriente

•	 Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad 
no volverá a su modo de 
funcionamiento normal.

•	 Los ajustes se recuerdan 
incluso si se desenchufa 
la unidad.

�$�M�X�V�W�H���G�H��
�V�H�Q�V�L�E�L�O�L�G�D�G���G�H�O��
�V�H�Q�V�R�U���G�H���3�0������
���%�D�M�R���1�R�U�P�D�O���$�O�W�R��

Ajuste en el momento de 
la compra: Normal

 
�/�D���V�H�Q�V�L�E�L�O�L�G�D�G���G�H�O���V�H�Q�V�R�U���G�H��
�3�0���������V�H���S�X�H�G�H���H�V�W�D�E�O�H�F�H�U���H�Q��
�%�D�M�D�����1�R�U�P�D�O�����$�O�W�D����
•	 Baja significa que el sensor 

tiene menor respuesta y Alta 
que tiene mayor respuesta. 

Se puede llevar a cabo durante el 
funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

�3�X�O�V�H�����G�X�U�D�Q�W�H���X�Q�R�V��

�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�Q�G�R���R�L�J�D���X�Q���S�L�W�L�G�R��

�F�R�U�W�R�����S�X�O�V�H��FAN ���P�L�H�Q�W�U�D�V��

�V�L�J�X�H���P�D�Q�W�H�Q�L�p�Q�G�R�O�R���S�X�O�V�D�G�R����

�6�X�H�O�W�H��FAN ���\�� ���F�X�D�Q�G�R���V�H��

�H�P�L�W�D���X�Q���S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R��

Se emite un pitido corto, y la luz 
VENTILADOR pasará de parpadear a 
iluminarse en función del ajuste actual.

Bajo Normal Alto

�3�X�O�V�H�� �S�D�U�D���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H�

Cada pulsación cambia entre Baja, Normal, Alta. 

Bajo Normal Alto

�3�X�O�V�H�� FAN

Se emite un pitido corto y la luz 
VENTILADOR parpadea en 
función del nuevo ajuste.

Bajo Normal Alto

�
	 �Si las luces no cambian incluso después de modificar los ajustes, desenchufe la unidad, espere, al menos, 5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe de alimentación eléctrica y repita el procedimiento anterior desde el principio.
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�&�y�P�R���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H

Ajustes avanzados

�)�X�Q�F�L�y�Q 1 �� �� ��

�0�R�G�R���G�H��
�6�X�S�H�U�Y�L�V�L�y�Q���G�H�Q�W�U�R��
�G�H�O���P�R�G�R���G�H��
�I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R��
�$�8�7�2�0�È�7�,�&�2���\��
�G�H�O���P�R�G�R���(�&�2�1�2��
���$�&�7�,�9�$�'�2��
�'�(�6�$�&�7�,�9�$�'�2��

Ajuste en el momento de 
la compra: ACTIVADO

 
La sensibilidad de los sensores 
se reduce mientras se detiene 
el ventilador en el modo de 
Supervisión.
Si no desea que se reduzca la 
sensibilidad de los sensores, 
DESACTÍVELO.
•	 Cuando está DESACTIVADO, 

el modo de Supervisión no se 
llevará a cabo.

Se puede llevar a cabo durante el 
funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

�3�X�O�V�H�����G�X�U�D�Q�W�H���X�Q�R�V��

�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�Q�G�R���R�L�J�D���X�Q���S�L�W�L�G�R��

�F�R�U�W�R�����S�X�O�V�H��MODE �P�L�H�Q�W�U�D�V��

�V�L�J�X�H���P�D�Q�W�H�Q�L�p�Q�G�R�O�R���S�X�O�V�D�G�R����

�6�X�H�O�W�H�����\�� MODE �F�X�D�Q�G�R���V�H��

�H�P�L�W�D���X�Q���S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R��

La luz VENTILADOR (Silencioso) parpadea y 
a continuación, se ilumina.

Parpadeando  Iluminada

En función del ajuste actual, la luz del MODO 
ECONO se mostrará de la siguiente forma.

Parpadeando  
Iluminada

ACTIVADO

Apagada
DESACTIVADO

�3�X�O�V�H�� �S�D�U�D���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H�

Cada pulsación cambia entre ACTIVADO y 
DESACTIVADO.

 Iluminada
ACTIVADO 

Apagada
DESACTIVADO

�3�X�O�V�H�� MODE ��

Se emite un pitido corto, la luz 
VENTILADOR (Silencioso) 
parpadea y la luz MODO ECONO 
cambia a la siguiente 
visualización en función del 
ajuste.

Parpadeando 

Parpadeando 
ACTIVADO

Apagada
DESACTIVADO

�0�L�H�Q�W�U�D�V���O�D���O�X�]���H�V�W�i��
�S�D�U�S�D�G�H�D�Q�G�R�����G�H�V�H�Q�F�K�X�I�H��
�H�O �H�Q�F�K�X�I�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q��
�H�O�p�F�W�U�L�F�D�����H�V�S�H�U�H�����D�O���P�H�Q�R�V����
�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���D���F�R�Q�W�L�Q�X�D�F�L�y�Q����
�Y�X�H�O�Y�D���D���L�Q�V�H�U�W�D�U���H�O���H�Q�F�K�X�I�H��
�G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D��
�(�O���D�M�X�V�W�H���D�K�R�U�D���V�H���K�D��
�F�R�P�S�O�H�W�D�G�R��

Enchufe de  
alimentación  

eléctrica

Toma de 
corriente

•	 Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad no 
volverá a su modo de 
funcionamiento normal.

•	 Los ajustes se recuerdan 
incluso si se desenchufa la 
unidad.

�5�D�Q�J�R���G�H���F�D�X�G�D�O���G�H��
�D�L�U�H���S�D�U�D���H�O���0�2�'�2��
�'�(���9�(�1�7�,�/�$�'�2�5��
�$�8�7�2�0�È�7�,�&�2����
�������Q�L�Y�H�O�H�V�������Q�L�Y�H�O�H�V��

Ajuste en el momento de 
la compra: 4 niveles

 
�6�L���H�O���V�R�Q�L�G�R���G�H���I�X�Q�F�L�R�Q�D
�P�L�H�Q�W�R���O�H���U�H�V�X�O�W�D���P�R�O�H�V�W�R���H�Q��
�H�O���0�2�'�2���'�(���9�(�1�7�,�/�$�'�2�5��
�$�8�7�2�0�È�7�,�&�2�����F�D�P�E�L�H���G�H��
�� �Q�L�Y�H�O�H�V���D���� �Q�L�Y�H�O�H�V����
•	�Rango de caudal de aire

4 niveles: Silencioso, Bajo, 
Estándar, Alto
3 niveles: Silencioso, Bajo, 
Estándar

Se puede llevar a cabo durante el 
funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

�3�X�O�V�HMODE �G�X�U�D�Q�W�H���X�Q�R�V��

�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�Q�G�R���R�L�J�D���X�Q��

�S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R�����S�X�O�V�H����

�P�L�H�Q�W�U�D�V���V�L�J�X�H���P�D�Q�W�H�Q�L�p�Q�G�R�O�R��

�S�X�O�V�D�G�RMODE �����6�X�H�O�W�H�� ��

�\ MODE �F�X�D�Q�G�R���V�H���H�P�L�W�D���X�Q��

�S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R��

La luz del MODO DE VENTILADOR 
AUTOMÁTICO se iluminará después de 
parpadear.

Parpadeando  Iluminada

La luz VENTILADOR (Estándar) mostrará el 
ajuste actual.

Apagada 
4 niveles

Parpadeando  Iluminada 

3 niveles

�3�X�O�V�HMODE �S�D�U�D���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H�
��

El caudal de aire cambia entre 4 niveles y 
3 niveles con cada pulsación.

Apagada 
4 niveles

Iluminada
3 niveles

�3�X�O�V�H��  

Se emite un pitido corto, la luz 
MODO DE VENTILADOR 
AUTOMÁTICO parpadea y la luz 
VENTILADOR cambia tal como 
aparece a continuación en 
función del nuevo ajuste. 

Parpadeando 

Iluminada
3 niveles

Apagada 
4 niveles
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Ajustes avanzados

�)�X�Q�F�L�y�Q 1 �� �� ��

�0�R�G�R���G�H��
�6�X�S�H�U�Y�L�V�L�y�Q���G�H�Q�W�U�R��
�G�H�O���P�R�G�R���G�H��
�I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R��
�$�8�7�2�0�È�7�,�&�2���\��
�G�H�O���P�R�G�R���(�&�2�1�2��
���$�&�7�,�9�$�'�2��
�'�(�6�$�&�7�,�9�$�'�2��

Ajuste en el momento de 
la compra: ACTIVADO

 
La sensibilidad de los sensores 
se reduce mientras se detiene 
el ventilador en el modo de 
Supervisión.
Si no desea que se reduzca la 
sensibilidad de los sensores, 
DESACTÍVELO.
•	 Cuando está DESACTIVADO, 

el modo de Supervisión no se 
llevará a cabo.

Se puede llevar a cabo durante el 
funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

�3�X�O�V�H�����G�X�U�D�Q�W�H���X�Q�R�V��

�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�Q�G�R���R�L�J�D���X�Q���S�L�W�L�G�R��

�F�R�U�W�R�����S�X�O�V�H��MODE �P�L�H�Q�W�U�D�V��

�V�L�J�X�H���P�D�Q�W�H�Q�L�p�Q�G�R�O�R���S�X�O�V�D�G�R����

�6�X�H�O�W�H�����\�� MODE �F�X�D�Q�G�R���V�H��

�H�P�L�W�D���X�Q���S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R��

La luz VENTILADOR (Silencioso) parpadea y 
a continuación, se ilumina.

Parpadeando  Iluminada

En función del ajuste actual, la luz del MODO 
ECONO se mostrará de la siguiente forma.

Parpadeando  
Iluminada

ACTIVADO

Apagada
DESACTIVADO

�3�X�O�V�H�� �S�D�U�D���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H�

Cada pulsación cambia entre ACTIVADO y 
DESACTIVADO.

 Iluminada
ACTIVADO 

Apagada
DESACTIVADO

�3�X�O�V�H�� MODE ��

Se emite un pitido corto, la luz 
VENTILADOR (Silencioso) 
parpadea y la luz MODO ECONO 
cambia a la siguiente 
visualización en función del 
ajuste.

Parpadeando 

Parpadeando 
ACTIVADO

Apagada
DESACTIVADO

�0�L�H�Q�W�U�D�V���O�D���O�X�]���H�V�W�i��
�S�D�U�S�D�G�H�D�Q�G�R�����G�H�V�H�Q�F�K�X�I�H��
�H�O �H�Q�F�K�X�I�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q��
�H�O�p�F�W�U�L�F�D�����H�V�S�H�U�H�����D�O���P�H�Q�R�V����
�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���D���F�R�Q�W�L�Q�X�D�F�L�y�Q����
�Y�X�H�O�Y�D���D���L�Q�V�H�U�W�D�U���H�O���H�Q�F�K�X�I�H��
�G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�O�p�F�W�U�L�F�D��
�(�O���D�M�X�V�W�H���D�K�R�U�D���V�H���K�D��
�F�R�P�S�O�H�W�D�G�R��

Enchufe de  
alimentación  

eléctrica

Toma de 
corriente

•	 Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad no 
volverá a su modo de 
funcionamiento normal.

•	 Los ajustes se recuerdan 
incluso si se desenchufa la 
unidad.

�5�D�Q�J�R���G�H���F�D�X�G�D�O���G�H��
�D�L�U�H���S�D�U�D���H�O���0�2�'�2��
�'�(���9�(�1�7�,�/�$�'�2�5��
�$�8�7�2�0�È�7�,�&�2����
�������Q�L�Y�H�O�H�V�������Q�L�Y�H�O�H�V��

Ajuste en el momento de 
la compra: 4 niveles

 
�6�L���H�O���V�R�Q�L�G�R���G�H���I�X�Q�F�L�R�Q�D
�P�L�H�Q�W�R���O�H���U�H�V�X�O�W�D���P�R�O�H�V�W�R���H�Q��
�H�O���0�2�'�2���'�(���9�(�1�7�,�/�$�'�2�5��
�$�8�7�2�0�È�7�,�&�2�����F�D�P�E�L�H���G�H��
�� �Q�L�Y�H�O�H�V���D���� �Q�L�Y�H�O�H�V����
•	�Rango de caudal de aire

4 niveles: Silencioso, Bajo, 
Estándar, Alto
3 niveles: Silencioso, Bajo, 
Estándar

Se puede llevar a cabo durante el 
funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

�3�X�O�V�HMODE �G�X�U�D�Q�W�H���X�Q�R�V��

�� �V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�Q�G�R���R�L�J�D���X�Q��

�S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R�����S�X�O�V�H����

�P�L�H�Q�W�U�D�V���V�L�J�X�H���P�D�Q�W�H�Q�L�p�Q�G�R�O�R��

�S�X�O�V�D�G�RMODE �����6�X�H�O�W�H�� ��

�\ MODE �F�X�D�Q�G�R���V�H���H�P�L�W�D���X�Q��

�S�L�W�L�G�R���F�R�U�W�R��

La luz del MODO DE VENTILADOR 
AUTOMÁTICO se iluminará después de 
parpadear.

Parpadeando  Iluminada

La luz VENTILADOR (Estándar) mostrará el 
ajuste actual.

Apagada 
4 niveles

Parpadeando  Iluminada 

3 niveles

�3�X�O�V�HMODE �S�D�U�D���F�D�P�E�L�D�U���H�O���D�M�X�V�W�H�
��

El caudal de aire cambia entre 4 niveles y 
3 niveles con cada pulsación.

Apagada 
4 niveles

Iluminada
3 niveles

�3�X�O�V�H��  

Se emite un pitido corto, la luz 
MODO DE VENTILADOR 
AUTOMÁTICO parpadea y la luz 
VENTILADOR cambia tal como 
aparece a continuación en 
función del nuevo ajuste. 

Parpadeando 

Iluminada
3 niveles

Apagada 
4 niveles

�
	 �Si las luces no cambian incluso después de modificar los ajustes, desenchufe la unidad, espere, al menos, 5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe de alimentación eléctrica y repita el procedimiento anterior desde el principio.
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•	 En caso de discrepancias en la interpretación de este manual y las traducciones del mismo 
en cualquier idioma, prevalecerá la versión en inglés de este manual.

•	 El fabricante se reserva el derecho de revisar cualquiera de las especificaciones y datos de 
diseño contenidos en este documento en cualquier momento y sin previo aviso. 

•	 Todas las imágenes se utilizan con fines ilustrativos.
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